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Recycle Reciclaje
 

Paper (dry & unsoiled) Papel (seco y limpio)	 Glass bottles & jars Botellas y frascos 

Look for these 
symbols on bags. 
Busque estos

Creamy 

símbolos en 
las bolsas.  

 
Plastic containers, rigid plastic ite

into a clear bag & knot the top)
ms & plastic bags (stuff clean plastic bags 

Contenedores plásticos, plásticos rígidos 


y bolsas plásticas (ponga las bolsas de plástico limpias dentro de una 
 
bolsa y anúdela en la parte superior) 

Cartons, boxes & 
containers (broth,

juice & soy milk) 

Cans, foil, aerosol cans (empty & 
without pressure), metal/plastic paint  

Cartones cans (only if paint residue is dry) Latas 
de leche, cartones de metal, Latas de aerosol (vacías y sin No trash 

de leche de presión), latas metálicas/plásticas 
soja/arroz & de pintura (únicamente si el or yard cajas de jugo	 residuo de pintura esta 

completamente seco)debris No basura 
o desechos de jardín 

Caps on! Leave 

screw-top lids on 


empty plastic, glass 

and metal containers 

¡Mantenga las tapas en las 

botellas de plástico! Deje las 

tapas de rosca en las botellas 

de plástico, vidrio y envases de 

metal ya vacíos, para que sean 


recicladas. 

No cutlery, straws or 
ceramic dishware 

No food or liquids No paper cups, paper plates 
or other soiled paper 

No hazardous 
waste 

No glassware, light bulbs, 
mirrors or windows No  comida o líquidos 

No cubiertos, popotes/pajitas o No vasos de papel, platos de papel No residuos peligrosos No objetos de vidrio, 
platos de cerámica o papel sucio bombillas, espejos o ventanas 

No electronics with screens No paper towels No Styrofoam No compostable plastics No lumber or yard debris 
No electrónicos con pantallas No toallas de papel No espuma de poliestireno No plásticos biodegradables No madera o desechos de jardín 

North Bay Corporation/Redwood Empire Disposal

800-243-0291 www.unicycler.com

Sonoma Garbage Collectors 
996-7555 

Eco-Desk 565-3375 
www.recyclenow.org 


